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Verslag RvB  - Volley Belgium – Rapport CA  
18/11/2021 19:30h,   TEAMS 

 
Présents/Aanwezig: 
o Volley Belgium: G. Juwet (voorzitter), Claude Kriescher (administrateur financier), Stefan De Keijser 

(verslaggever/rapporteur)  
o Volley Vlaanderen: Jean-Paul De Buysscher, Dirk Cocquyt, Paul Lagae 
o Fédération Volley Wallonie-Bruxelles : Denis Van Bever, Frédérick Vandenbemden, Dominique Reterre 

(présidente FVWB ai) 
o Commissies / commissions: Frank Desmet (MNC – Management National Competitions, ex NOC/CNR), Arturo 

Di Giacomo (NSC-CNA), Leo Bergmans (LIGD) 
o Verontschuldigd / excusé : Daniel Van Daele (procuration à Denis Van Bever) 

 

College van voorzitters / collège des présidents 

 

 
Voorafgaand aan de RvB en met verwijzing naar 
agendapunt 3.2 van de RvB 21/10 vergaderde het 
college van voorzitters (Guy JUWET, Jean Paul DE 
BUYSSCHER en Denis VAN BEVER1) over het 
voorstel ‘Juwet/Kriescher’ tot amendering van het RIO 
artikel 10.3 ( NSC).  
 
Het college besloot met twee stemmen tegen een om 
het voorstel ‘Juwet/Kriescher’ goed te keuren. Op deze 
manier kan de RvB terug aan het werk, terwijl de nu 
hervormde NSC zelf kan beslissen over eventuele 
correcties ovv een nieuwe amendering van het RIO 
en/of een convenant NSC/LSC-CFA. 
 
De beslissing van het college wordt aan de RvB 
meegedeeld (zie RvB-Varia punt 2.1.) 
 
Dit dossier wordt alvast geagendeerd op de RvB van 
december. 
 

 
Juste avant le CA et en référence au point 3.2 de 
l'ordre du jour du CA 21/10, le collège des 
présidents (Guy JUWET, Jean Paul DE 
BUYSSCHER et Denis VAN BEVER1) discutait la 
proposition 'Juwet/Kriescher' visant à amender 
l'article 10.3 du ROI (CNA).  
 
Le collège a décidé, par deux voix contre une, 
d'approuver la proposition "Juwet/Kriescher". Ainsi, le 
CA pourra se remettre au travail, tandis que la CNA, 
désormais réformée, pourra décider d'éventuelles 
corrections par le biais d'un nouvel amendement du 
ROI et/ou d'une convention CNA/LSC-CFA. 
 
La décision du collège sera communiquée au CA (voir 
CA-Varia point 2.1). 
 
Ce dossier sera aussi mis à l'ordre du jour du conseil 
d'administration en décembre. 

 
 

 

Commissies / commissions 
  

 
1. MNC ( Frank Desmet) 

 
1.1.  Barrages stijgen/dalen 
 

Frank meldt dat de MNC (ex NOC) de regeling 
stijgen/dalen intussen verder uitwerkte. Het finale 
MNC-document zal worden uitgedeeld. Toch blijkt 
het agendaprobleem voor het tornooi in Spa nog 
niet van de baan. Tot groot ongenoegen van het 
FVWB blijft dat gepland op 01/05. Frank stelt dat 
nationale competities voorrang hebben op 
regionale of provinciale.  Niettemin bekijkt hij of 
het tornooi in Spa eventueel op 30/04 kan.  
 
 

 
1.     MNC (Frank Desmet) 
 
1.1.  Les barrages montées/descentes 
 

Frank indique que la MNC (ex CNR) avait entre-
temps finalisé le schéma de montées/descentes. 
Le document final de la MNC sera distribué. 
Cependant, le problème concernant l'agenda du 
tournoi de Spa n'a pas encore été résolu. Au 
grand dam de la FVWB, il reste programmé pour 
le 01/05. Frank précise que les compétitions 
nationales sont prioritaires par rapport aux 
compétitions régionales ou provinciales.  
Néanmoins, il étudiera la possibilité d'organiser le 
tournoi à Spa le 30/04.  

 
1 Denis VAN BEVER kreeg op 15/11 het mandaat om het FVWB te vertegenwoordigen in het college ;                  

Le 15/11, Denis VAN BEVER a reçu le mandat pour représenter la FVWB au collège. 
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Guy betreurt dat de jeugdfinales van de vleugels 
niet op dezelfde datum plaatshebben, want dat 
zou kunnen verhelpen aan de overbelasting van 
de agenda.  
Guy en Frank stellen dat alles in het werk moet 
gesteld worden om de competitie effectief af te 
werken binnen de voorziene periode. Zo is het 
niet wenselijk om barrages te organiseren op 7 
mei vermits dat dat in de periode van 
inschrijvingen valt. 

1.2. Uitgestelde matchen Guibertin-Zoersel.  
Op de vraag van Denis antwoord Frank dat deze 
op 24/11 en 01/12 gespeeld worden. Aan 
Guibertin werd gevraagd om de match van 24/11 
om 20u00 te spelen om de bezoekende ploeg de 
tijd te geven in Mont-Saint-Guibert te geraken.  

 
1.3. De aanvragen tot uitstel van FVWB-ploegen 

komen niet automatisch op admin2. Frank erkent 
het probleem en heeft al meermaals aan Kevin 
gevraagd om dit op te lossen.  

1.4.  Paul is bezorgd over de groeiende 
administratieve belasting op nationaal niveau als 
gevolg van de competitiehervorming, en 
informeert vorderingen mbt de overdracht van 
administratieve taken van VV naar VB en naar 
het uitschrijven van artikel 10.2 (MNC) van het 
RIO. Frank en Guy beamen dat dit om opvolging 
vraagt en dat dat ook gebeurd. De prioriteit van 
de dag ligt echter bij het overeind houden van de 
competitie in deze COVID-tijd  

 
2      NSC (Arturo Di Giacomo) 
 
2.1. Arturo dankt Jean Paul, Guy, Claude, Paul en al 

wie bijgedragen heeft tot de succesvolle  
hervorming van de NSC. Die bestaat nu uit zes 
leden en is taalkundig paritair: 

• Arturo DI GIACOMO (voorzitter) 

• Geert BLYAERT (ondervoorzitter) 

• Kurt MARIEN (LSC) 

• Christian DIDEMBOURG (CFA) 

• Michel MESTDAGH 

• Patrick BROGNIET 
 
De RvB zal gevraagd worden de samenstelling 
via elektronische weg goed te keuren. 
 
De vernieuwde NSC plant een eerste 
vergadering op 29/11 (liefst fysiek, maar per 
TEAMS als het moet). 

2.2. Van de twee kandidaturen voor de cursus 
‘Internationale scheidsrechter’ (zie RvB 21/10, 
punt 2.3) werd slechts die van Robin 
Schoenmakers weerhouden. Er waren twee 
maal meer kandidaten dan plaatsen. 

2.3. Mede door COVID zijn er vele afzeggingen bij 
de scheidsrechters. Vooral de oudere SR’s 
vallen ziek. Deze vaststelling leidt tot een 
intense discussie (zie onder 3.)  

2.4.  Op vraag van Paul meldt Arturo dat Michel 
Mestdagh de opvolging van de onkostennota’s 
voor de compensatiekas opvolgt. Arturo 

Guy regrette que les finales des jeunes des deux 
ailes n'aient pas lieu à la même date, car cela 
pourrait résoudre la surcharge de l'agenda.  
 
Guy et Frank déclarent que tout doit être fait pour 
terminer la compétition dans le délai prévu. Par 
exemple, il n'est pas souhaitable d'organiser des 
barrages le 7 mai, car cette date correspond à la 
période d'enregistrement. 
 

1.2. Matchs reportés Guibertin-Zoersel.  
Frank répond à la question de Denis en 
annonçant qu'ils seront joués le 24/11 et le 
01/12. Il a été demandé à Guibertin de jouer le 
match du 24/11 à 20h afin de laisser le temps à 
l'équipe visiteuse de se rendre à Mont-Saint-
Guibert.  

1.3. Les demandes de report des équipes de la FVWB 
ne sont pas automatiquement transmises à 
l'admin2. Frank reconnaît le problème et a déjà 
demandé plusieurs fois à Kevin de le résoudre.  

1.4.  Paul s'inquiète de l'augmentation de la charge 
administrative au niveau national suite à la 
réforme de la compétition et s'enquiert de l'état 
d'avancement du transfert des tâches 
administratives de VV à VB et de la rédaction de 
l'article 10.2 (MNC) du ROI. Frank et Guy sont 
d'accord pour dire qu'il faut assurer un suivi et 
que c'est ce qui est fait. Cependant, la priorité du 
jour est de maintenir la compétition sur les rails 
en ces temps de COVID.  

 
2 CNA (Arturo Di Giacomo) 
 
2.1.  Arturo remercie Jean Paul, Guy, Claude et tous 

ceux qui ont contribué au succès de la réforme 
de la CNA, désormais composée de six membres 
et paritaire sur le plan linguistique : 

• Arturo DI GIACOMO (Président) 

• Geert BLYAERT (Vice-Président) 

• Kurt MARIEN (LSC) 

• Christian DIDEMBOURG (CFA) 

• Michel MESTDAGH 

• Patrick BROGNIET 
 

Le CA sera invité à approuver la composition par 
voie électronique. 

 
La CNA renouvelée prévoit une première réunion 
le 29/11 (de préférence physique, mais par 
TEAMS si nécessaire). 

2.2. Des deux candidatures pour le cours "Arbitre 
international" (voir CA 21/10, point 2.3), seule 
celle de Robin Schoenmakers a été retenue. Il y 
avait deux fois plus de candidats que de places. 

 
2.3. En partie à cause du COVID, il y a beaucoup 

d'annulations d'arbitres. Ce sont surtout les 
anciens qui tombent malades. Cette observation 
donne lieu à une discussion intense (voir point 3.).  

2.4.  A la question de Paul, Arturo confirme que 
Michel Mestdagh fait le suivi des rapports des 
dépenses pour le fonds de compensation. Arturo 
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verwacht een daling van het totaalbedrag 
omdat er meer gecarpooled wordt.  

 
3.    COVID 
 

Guy meldt dat de COVID-cel net voor de aanvang 
van de RvB ook vergaderde, en besloot tot een 
veralgemeende toepassing in de sportzaal van de 
CST (vanaf 12 jaar) en het gebruik van 
mondmasker (vanaf 10 jaar).  Dit geldt voor 
iedereen: spelers, staf, officials, publiek.2 Enkel 
tijdens het spelen & fluiten kunnen de spelers 
/scheidsrechters hun masker afzetten. 
 
Het uitstellen van matchen omwille van COVID 
wordt aan strenge doch duidelijke gedragsregels 
onderworpen. Zo moeten aanvragende ploegen 
binnen de drie dagen na de afgelaste match aan 
de MNC zes PCR (of snelle antigeen) 
testresultaten van spelers voorleggen.  
 
Een circulaire zal morgen (vrijdag 19/11) 
verstuurd worden en de maatregelen worden 
onmiddellijk van kracht. De snelle publicatie 
moet de vleugels de tijd geven om de regels 
over te nemen of eventueel aan te passen voor 
de lagere niveaus. 
 
Geert Bleyaert bereidt intussen een COVID-
protocol ‘light’ voor dat geïnspireerd is op dat van 
de  liga’s vorig jaar, maar zonder bij voorbeeld 
het verplichte desinfecteren van de ballen. 

 
 
4.     LIGD (Leo Bergmans) 
 
4.1.  De details van de Play Offs van de LIGD zijn nog 

niet opgenomen in de kalender van het MNC. 
Een klein zinnetje in het voorstel van de Liga ‘Als 
beide ploegen één wedstrijd winnen, dan wordt 
een Golden Set gespeeld.’ Is daarvan de 
oorzaak. Die formulering stelt een 3/2 
overwinning gelijk aan een 3/0 of 3/1 overwinning 
en dat is niet reglementair. Frank vraagt aan de 
LIGD om de zin te herformuleren.  

4.2. De vergadering VB-liga’s (zowel dames als heren) 
staat nog steeds op het programma. 
 

s'attend à ce que le montant total diminue parce 
que d’avantage d’arbitres font du covoiturage.  

 
3.  COVID  
 

Guy rapporte que la cellule COVID s'est aussi 
réunie juste avant le début du CA, et qu’elle a 
décidé d'une application générale de la CST 
dans la salle de sport (à partir de 12 ans) et de 
l'utilisation de masques (à partir de 10 ans).  Cela 
s'applique à tous : joueurs, personnel, officiels, 
public2. Les joueurs/arbitres ne peuvent retirer 
leur masque que pendant les jeux et les sifflets. 

 
Le report des matchs en raison du COVID est 
soumis à des règles de conduite strictes mais 
claires. Ainsi, les équipes demandeuses doivent 
soumettre à la MNC six résultats de tests PCR 
(ou antigène rapide) de joueurs, et cela dans les 
trois jours suivant le match annulé.  

 
Une lettre circulaire sera envoyée demain 
(vendredi 19/11) et les mesures prendront effet 
immédiatement. La publication rapide devrait 
donner aux ailes le temps d'adopter les règles ou 
éventuellement de les adapter aux niveaux 
inférieurs. 

 
Entre-temps, Geert Bleyaert prépare un 
protocole COVID "light" qui s'inspire de celui des 
ligues de l'année dernière, mais sans, par 
exemple, la désinfection obligatoire des ballons. 

 
 
3.     LIGD (Leo Bergmans) 
 
4.1.  Les détails des play-offs de la LIGD ne sont pas 

encore inclus dans le calendrier MNC. Une petite 
phrase dans la proposition de la Ligue "Si les 
deux équipes gagnent un match, un Golden Set 
sera joué" en est la cause. Cette formulation 
assimile une victoire 3/2 à une victoire 3/0 ou 3/1 
ce qui n'est pas réglementaire. Frank demande à 
la LIGD de reformuler la phrase.  

 
4.2. Une rencontre ligue-VB (dames et messieurs) 

reste programmée. 

 
RvB/CA 

  

 
1.    Financies 
 
1.1. De RvB stemt unaniem in met het voorstel van 

Claude & Guy om het (dure) kantoor in de Huart 
Hamoir 48 te sluiten. Het kantoor (en de zetel 

 
1.    Finances 
 
1.1. Le CA approuve à l'unanimité la proposition de 

Claude & Guy de fermer le bureau (coûteux) de 
Huart Hamoir 48. Le bureau (et le siège de VB) 

 
2 Daags na de RvB deelde de overheid mee dat spelers, coaches en officials geen CST behoeven. Nog later verbood de 

overheid de toegang tot de sportzaal voor het publiek. Just après le CA, les autorités communiquaient qu’il ne fallait pas de 

CST pour les joueurs, personnel et officiels. Quelques jours plus tard, les autorités décidaient d’interdire l’accès au public.  
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van VB) kunnen verhuizen naar een co-office 
ruimte zoals de Hive5 te Etterbeek. Zo’n verhuis 
leidt tot een besparing van 13.000 euro/jaar.  

1.2.  Ook clubs kunnen hun maatschappelijke zetel in 
de co-office onderbrengen. 

1.3.  De importkosten van de geschonken MIKASA-
ballen (zie RvB 21/10, punt 2.3.) zal worden 
gedragen door WEVZA.  

1.4.  Charleroi kreeg een ‘medical joker’ toegezegd. 
Speelster Oriane Moulin onderging een operatie 
aan de hand en werd vervangen door de 
Croaatse Marcela Saini. 

 
2.   VARIA 
 
2.1. Jean Paul informeert de RvB over de beslissing 

van het college van voorzitters om het RIO art. 
10.3 (NSC) te wijzigen volgens de tekst 
‘Juwet/Kriescher’.  Intussen schaafden Claude en 
Paul deze tekst nog bij. De nieuwe versie 
verkreeg reeds officieus een goedkeuring, maar 
werd nog niet aan de RvB voorgelegd.  De RvB 
besluit daarop om de versie ‘Kriescher/Lagae’ te 
bespreken op de RvB van december en dan, op 
voorspraak van de NSC, te besluiten of het RIO 
nogmaals aangepast wordt, dan wel of de finale 
versie verwerkt wordt in een conventie NSC-
LSC/CFA. 

2.2. Guy licht de RvB in over een onaanvaardbare 
tussenkomst van NEVOBO.  Het betreft de 
eenzijdige contractverbreking door speler Twan 
Wiltenburg bij Tectum Achel. Die contractbreuk is 
mee het resultaat van actieve tussenkomsten van 
NEVOBO-coaches Joop Alberda en Henk-Jan 
Held. Volley Belgium plant een meeting met 
NEVOBO om haar ongenoegen te uiten en hoopt 
minstens dat de kosten van de internationale 
transfer gerecupereerd kunnen worden.  

2.3. Het conflict met de Venezolaanse federatie is nu 
in handen van de FIVB legal council. 

 
2.4. Op voorstel van Frédérick zal de RvB de 

samenstellingen van de commissies (MNC & 
NSC) expliciet goedkeuren.  Opdat dit snel zou 
gaan volgt de RvB het voorstel van Claude om de 
(geheime) stemming elektronisch te doen. 

2.5.  Jean Paul merkt op dat Decospan Menen haar 
Europese thuismatchen speelt op het terrein van 
Roeselare. De middencirkel daar is misschien 
niet in regel. Guy zal dit navragen bij CEV. 
Desnoods wordt de middencirkel overplakt.  

 
Volgende vergadering  
 
De volgende RvB : 15/12 om 19u30 per TEAMS 

peut déménager dans un espace de co-office tel 
que le Hive5 à Etterbeek. Une telle démarche 
permet d'économiser 13 000 euros par an.  

1.2.  Les clubs peuvent également transférer leur 
siège social dans le bureau commun. 

1.3.  Les coûts d'importation des ballons MIKASA 
donnés (voir CA 21/10, point 2.3.) seront pris en 
charge par WEVZA.  

1.4.  Charleroi s'est vu autoriser un "joker médical". La 
joueuse Oriane Moulin a subi une opération de la 
main et a été remplacée par la Croate Marcela 
Saini. 

 
2.   DIVERS 
 
2.1. Jean Paul informe le CA de la décision du 

collège des présidents de modifier l'Art. 10.3 
(CNA) de la RIO selon le texte 
'Juwet/Kriescher'.  Entre-temps, Claude et Paul 
ont affiné ce texte. La nouvelle version a déjà 
été approuvée officieusement, mais n'a pas 
encore été présentée au CA.  Le CA a ensuite 
décidé de discuter de la version 
"Kriescher/Lagae" lors de la réunion de 
décembre et de décider, sur proposition de la 
CNA, si le ROI doit être à nouveau modifié ou si 
la version finale doit être incluse dans une 
convention CNA-LSC/CFA. 

2.2. Guy informe le CA d'une intervention inacceptable 
de NEVOBO.  Elle concerne la rupture unilatérale 
du contrat du joueur Twan Wiltenburg à Tectum 
Achel. Cette rupture de contrat est également le 
résultat d'interventions actives des entraîneurs de 
NEVOBO, Joop Alberda et Henk-Jan Held. Volley 
Belgium prévoit une réunion avec NEVOBO pour 
exprimer son mécontentement et espère au moins 
que les coûts du transfert international pourront 
être récupérés.  

2.3. Le conflit avec la fédération vénézuélienne est 
désormais entre les mains du conseil juridique de 
la FIVB. 

2.4. Sur proposition de Frédérick, le CA approuvera 
explicitement les compositions des commissions 
(MNC & CNA).  Afin de faire cela rapidement, le 
CA suit la proposition de Claude de faire le vote 
(secret) par voie électronique. 

2.5.  Jean Paul note que Decospan Menen joue ses 
matchs européens à domicile au terrain de 
Roulers. Le cercle central n'y est peut-être pas en 
ordre. Guy va vérifier avec la CEV. Si nécessaire, 
le cercle central sera recouvert d’un autocollant.  

 
Prochaine réunion  
 
Le prochain CA aura lieu le 15/12 à 19h30 par 
TEAMS 

Verslag  & vertaling/rapport & traduction: S. DE KEIJSER 


